
Ремус повернулся к Гарри лицом и устало улыбнулся ему.

"Теперь, когда все улажено, вы можете подняться наверх и забрать свои вещи. Нам пора идти".

Гарри растерянно посмотрел на него.

"Куда мы едем?" - спросил он.

"Вы не останетесь здесь. В этот раз тебе повезло спастись от дементоров, в следующий раз
может не повезти. Ты пойдешь с нами", - с улыбкой сказал Ремус.

* * *

Мир AU

Путешествие на Хогвартс-экспрессе сильно отличалось от обычных поездок Гарри. Во-первых,
он не сидел в купе с Роном и Гермионой. Вместо этого он сидел с мамой и папой в
профессорском купе. Гарри наблюдал за проносящимися мимо него пейзажами из окна. Он
был погружен в свои мысли. Он знал, что Дэмиен сердится на него. Во время поездки на
Кингс-Кросс он вообще отказался с ним разговаривать. Как только они прошли через
магический барьер и оказались на платформе 9 ¾, Дэмьен бросился в купе в конце поезда, не
сказав Гарри ни слова. Джеймс и Лили удивленно посмотрели на Гарри, и Джеймс спросил, не
поссорился ли он с Дэмьеном. Гарри пожал плечами, не желая придумывать ложные
аргументы.

Гарри вздохнул, подумав о младшем мальчике. Он понимал его страхи и знал, что рискует
своим положением, отправляясь в Хогвартс, но он не мог сидеть сложа руки, когда у него был
шанс остаться с родителями. Он посмотрел на Лили, которая сидела с Джеймсом и
просматривала список дел, которые нужно сделать, когда они приедут в Хогвартс. Он
улыбнулся, увидев, как загорелись глаза Лили, когда она встретила его взгляд. Она снова
отвернулась, когда Джеймс попросил ее внимания.

Гарри был счастлив сидеть в тишине и просто наблюдать за родителями, оставаясь
незамеченным. Когда он в следующий раз выглянул в окно, то с удивлением увидел, что солнце
уже село и небо темнеет с каждой минутой. Почувствовав, что кто-то сел рядом с ним, он
оторвал взгляд от окна и посмотрел на Джеймса. Его отец сидел рядом с ним и пристально
смотрел на него, в его больших лесных глазах читалось беспокойство.

"Ты в порядке?" - спросил он.

Гарри кивнул головой, не в силах говорить. Он очень хотел обнять папу и маму, но Гарри
никогда не обнимал своих родителей в этом мире, поэтому ему пришлось заставить себя
остаться на месте.



"Гарри, я просто хотел сказать тебе, как я благодарен тебе за то, что ты едешь с нами", - начал
Джеймс. Гарри мысленно усмехнулся. Хоть кто-то был рад, что он едет в Хогвартс. "Я знаю, что
это решение далось тебе нелегко, но я рад, что ты его принял. Я хочу, чтобы ты знал, что я
понимаю твое решение не принимать предложение Дамблдора".

Гарри снова был в замешательстве. Какое предложение сделал Дамблдор, от которого Гарри
отказался? Гарри невольно задался вопросом, какие отношения связывали Гарри и Дамблдора?
Из того, что ему удалось выяснить, не похоже, что они были очень близки.

Гарри понял, что Джеймс ждет от него какого-то ответа. Он прочистил горло и поднял на него
глаза.

"Я не хотел оставаться один. Я подумала, что, хотя я и не хочу принимать предложение
Дамблдора, я могу остаться в Хогвартсе с тобой и мамой". Гарри произносил слова осторожно,
стараясь не сказать ничего, что могло бы выдать его смятение.

Джеймс кивнул головой в сторону Гарри.

"Я сказал тебе, что ты можешь остаться с нами, даже если не хочешь работать. У Дамблдора не
будет никаких проблем, если ты останешься. Хотя я думаю, что он попытается снова
предложить тебе работу. Просто сделай мне одолжение и будь вежливой, хорошо? Не
оскорбляй его, он всего лишь предлагает тебе работу. Откажись, если хочешь, но сделай это
как можно вежливее".

Гарри поднял глаза на Джеймса. Его потрясение было настолько сильным, что он не мог найти
слов для ответа. Гарри из этого мира нагрубил Дамблдору? С самым могущественным
волшебником, который даже запугивал Волан-де-Морта! Этого, Гарри был уверен, он никогда
не услышит. Он тряхнул головой, чтобы прояснить ситуацию, но Джеймс воспринял это как
ответ на его просьбу.

"Гарри, пожалуйста. Он не твой враг. Просто... просто игнорируй его, если нужно, но не
разговаривай с ним в ответ. Я знаю, как сильно это его ранит".

Гарри выдавил слова изо рта, чтобы показать, что он не спорит с отцом.

"Хорошо, папа. Я не буду с ним разговаривать".

Джеймс открыл рот, чтобы заговорить, но слова, произнесенные Гарри, проникли в его
сознание, и он остановился в шоке. Джеймс закрыл рот и удивленно уставился на Гарри. Он
был готов бороться за дело и не ожидал, что Гарри так быстро сдастся. Он обменялся взглядом
с Лили, а затем снова повернулся к Гарри.

"Ладно, тогда это... ну... спасибо тебе за это". Он заикался, не зная, как выразить свою



благодарность за то, что Гарри его выслушал.

Гарри с болью в сердце наблюдал за реакцией отца. Отец выглядел таким счастливым, что сын
его послушал. Он понял, что у него очень неловкие отношения с отцом. Было совершенно
очевидно, что он не слушает отца. Он не мог не вспомнить старую фразу, которую однажды
услышал: "Те, у кого это есть, не ценят этого, а те, у кого этого нет, жаждут этого".

xxx

Гарри вышел на платформу в Хогсмиде и огляделся. На мгновение ему показалось, что все
вокруг - его собственный мир. Вдалеке он увидел мерцающий в темноте замок, приглашающий
его вернуться домой. Студенты, одетые в школьные мантии, спешили как можно быстрее
скрыться от холода и попасть в замок. Гарри увидел группу маленьких, немного испуганных
студентов и понял, что это первокурсники. С резкой болью он вспомнил о Хагриде. Он оглядел
станцию в поисках своего друга-полугиганта, но его нигде не было видно. При таких размерах
Хагрида обычно было легко узнать. Он увидел другого профессора, седовласого и довольно
пухлого, который вел студентов к лодкам.
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